
附表 Appendix 

臺北市立美術館門票收費基準表 

Taipei Fine Arts Museum (TFAM) Admission Tickets and Fees 
中華民國九十九年四月九日臺北市政府(99)府法三字第０九九三０九四九０００號令訂定發布 
中華民國一百年四月二十日臺北市政府(100)府法三字第一００三一０五七四００號令修正第三條之附表 
中華民國一百零二年七月四日臺北市政府(102)府法綜字第一０二三一九七八六００號令修正發布第三條之附表 
中華民國一百一十年十二月十七日臺北市政府(110)府法綜字第一一０三０五五五三二號令修正發布 

票 種 類 別 
Ticket Type 

票 價(新臺幣/元) 
Fee (NT$) 

適 用 對 象 
Intended Audience 

普  通  票 
General Admission 30 一般民眾。 

The general public 

優  待  票 
Discount Admission 15 

1.六歲以上未滿十二歲之兒童。 
Children aged 6 to under 12 years old (not including 12) 

2.十二歲以上學生（不含社區大學或學分班等短期進修）。 
Students aged 12 or older (Not including those in community college or 
short-term unit course) 

3.持教育或文化機構義（志）工證者。 
Volunteers of educational or cultural institutions with valid identification 

臺 北 市 民 票 
Taipei Resident Admission 15 戶籍設置於臺北市（以下簡稱本市）之市民。 

R.O.C. citizens with household registration in Taipei 

團  體  票 
Group Discount Admission 21 團體人數二十人以上。 

Groups with more than 20 people 

免 費 入 場 
Free Admission 

1.未滿六歲之兒童。 
Children under 6 years old (not including 6) 

2.身心障礙者及其必要陪伴者一人。 
Persons with disabilities and one essential companion 

3.持有低收入戶證明者。 
Persons with low-income certificate 

4.六十五歲以上民眾或設籍本市五十五歲以上未滿六十五歲之原住民長者。 
Seniors over 65 years old, or indigenous persons with household registration in Taipei over 55 
years old  

5.帶團參觀並持有交通部觀光局核發之導遊證者。 
Tour guides accompanying groups of visitors (must have tour guide license issued by the Tourism 
Bureau, Ministry of Transportation and Communications) 

6.持有國際博物館協會（ICOM）、美國博物館聯盟（AAM）、國際現代美術館與收藏協會

（CIMAM）、中華民國博物館學會會員證或其他本館為該博物館學（協）會會員之會員證者。 
Members with valid identification issued by the International Council of Museums (ICOM), 
American Alliance of Museums (AAM), International Committee for Museums and Collections of 
Modern Art (CIMAM),Chinese Association of Museums (CAM), or other museum institutions that 
TFAM is associated with 

7.持有「志願服務榮譽卡」之志工。 
Volunteers with “Voluntary Service Honor Card”  

8.本市公私立各級學校或大專院校美術相關科系之校外教學或學術交流，向本館申請預約並經

核准者。 
Off-campus educational or academic exchange for public or private schools or art related 
departments in universities and colleges in Taipei (must apply with TFAM in advance for 
approval)  

9.本市各區民眾組團十人以上，經由區公所向本館申請預約並經核准者。 
Residents of districts in Taipei in groups with more than 10 people (respective district office must 
apply with TFAM in advance for approval)  

10.各級政府機關（構）或藝文相關團體舉辦美術相關活動，向本館申請預約並經核准者。 
Art related activities organized by government agencies or art and cultural groups (must apply with 
TFAM in advance for approval) 

11.於本館佈（卸）展期間、館慶活動、美術節、國際博物館日或其他與美術活動相關之特殊

節日，本館得公告免票參觀。  
Free admission may be announced by TFAM on days during exhibition installation/de-installation, 
special museum celebrations, art festivals, International Museum Day, or other art-related special 
holidays 



備註(Note)： 
1.購買優待票、臺北市民票或免費入場者，應出示得證明其身分之相關證件或台北通（Taipei Pass），方得享受優惠。 

Valid identification or “Taipei Pass” must be shown for Discount Admission, Taipei Resident Admission, and Free Admission.  
2.本表所稱門票，不含與民間單位合作之特別展覽活動所出售之票券。 

The “Tickets” listed on this appendix do not include tickets for special exhibitions/events sold through collaborations with private 
companies/groups. 


